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Edhaniya or edhitavya or edhya, as, @, am,
to be increased or enlarged.

Edhamana, as, d, am, prospering, increasing.
= Edhamana-dvish, ¢, ¢, {, Ved. hating the pros-
perous, especially those rendered insolent by pros-
perity; (S3y.) hating the impious who prosper.

1. edhas, as, 0. (in comp.) prosperity.

Edha, f. happiness, prosperity.

Edhita, as, a, am, grown, increased.

Edhitrs, ta, tri, tri, increasing, growing, enlarging.

¥ ena, a pronom. base (used for certain
cases of the 3rd personal pronoun, and occurring only
in the acc. sing. du. pl. (enam, endm, enad, &c.),
inst. sing. (enena, enayd), gen. loc. do. (enayos, Ved.
enog); the other cases are formed fr. the promom.
base @, see nnder idam), he, she, it; this, that.
This pronoun is enclitic and cannot begin a sentence.
Tt is generally used alone, so that enam purusham,
¢that man,” would be very unusual if not incorrect.
Grammarians assert that the substitution of enam
for imam or etam takes place in case of the re-em-
ployment of these pronouns in the subsequent part
of a sentence; see Gram. 836; [cf. Gr. &, olos;
Goth. ains; OM Pruss. ains; Lat. oinos, unus.]

End, ind., Ved. in this manner, thus; here, there;
then, at that time ; para end, further on; para end
prithivyd, beyond the carth bere.

THAE enas, as, n. (fr. in, but satd to be
fr. rt. 5. ), mischief, crime ; curse, nnhappiness ; sin,
offence, fanlt; censure, blame. = Enas-vat, an, afi,
at, or enas-vin, i, tni, 4, wicked, sinful, a sinner.

Enasya, as, d, am, Ved. caused by crime; sinful,
wicked, wrong.

TAT eni.  See under 1. eta.

TR endh (d@-indk),cl. 7. A. endhe,endhitum,
to kindle, inflame; to be inflamed, to flame.,

Edha, as, @, am (fr. simple rt. ind#), kiodling,
one who kindles, cf. agny-edha; (as), m. fuel, as
wood, grass, &c.; [cf. Gr. alfés.] = Edhakara
(edha-at?), as, m. one who collects fuel.

2. edhatu, us, m. fire.

2. edhas, as, n. fuel.

T env (@-inv), cl. 1. P. envati, -vitum, to
bring near, to bestow.

TH ema. See under etri above.

TR emiska, as, m., Ved. corrupted from
emusham, the part, perf. of rt. am.

T er(d-ir), cl. 2. A.erte, eritum,to go to or
into: Caus. erayati, -te, -yitum, to bring near, pro-
cure; to obtain; to raise (the voice in singing &c.).

TG& eraka, as, m., N. of a Naga; (a), f.
a sort of grass of emollient and dilent properties;
(in the Mausala-parva of the Maha-bh. this grass when
plucked by Krishga and his family turned to clubs) ;
(am), n. 2 woollen carpet; [cf. airakya.]

T eranga, as, m. a kind of fish; [cf.
clarga.)

T eranda, as, m. the castor-oil plant,
Palma Christi or Ricinus Communis; (), f. long
pepper. = Eranda-pattrika, f. or eranda-phala, f.
the plant Croton Polyandrum.

Erandaka, as, m. the plant Ricinus Communis.

TTHES eramattaka, as, m., N. of a man.

TE eru, 2 word of doubtful meaning in
Atharva-veda V1. 22, 3. ’

Q‘iﬁ\erts, Desid. of ardh, q.v.

Q‘&T‘E ervaru, us, m. f. or ervaruka, as, m.
a kind of cucymber, Cncumis Utilissimus.

¥ ela, am, n. a particular number,
Elada, am, n. a particular number. 3

TAH elaka, as, m. a ram. Sec edaka.

wyMty edhaniya.

TEF elanga, as, m. a kind of fish; [ef.

eranga.]
THYX elapura, am, n., N. of a town.

elavalu, n. or elavaluka or elvava-
luka, am, . the fragrant bark of Feronia Elephantum
a granular substance, apparently a vegetable of a red-
dish-brown colour (it is used as a drug and perfume).

TSI elavila, as, m. an epithet of Ku-
vera. See ailavila.

THT eld, f. cardamorms, the seed of the
Elettaria Cardamomum or Alpinia Cardamomunm, it
applies to both the large and small cardamom, but
more commonly to the former ; N. of a river; N. ofa
metre consisting of four lines of fifteen syllables each.
- Ela-pattra, as, m., N. of a Niga, = Eld-parn,
f. the plant Mimosa Octandra, = Eld-pura, am, o.,
N. of a town.

Elaka, as, m., N. of a man.

Elika, f. small cardamoms.

FETY elaya (less correctly ilaya), nom.
P. elayati, -yitum, to be wantonly mischicvous or
wild in behaviour, to be merry.

T elu, n. a particular number.

TZH eluka, N. of a medicinal substance
or plant.

elika, am, n. probably identical with
editka, a wall enclosing bones,

€T 1. eva (fr. pronom. base e, see etad,
Zend aiva), so, just so, exactly so (e. g ya evedam
ité bravat, who may say ‘it is so;’ in this sense
eva =the more modern word evam) ; like (e. g. tvam
eva yantd, a driver like you ; but examples of eva
in the sense of ¢va are rare); indeed, truly, really
(often in this sense found in the Veda at the begin-
ning of a verse in conjunction with other particles of
affirmation, especially with id, id nu kam, ki, &c.,e.g.
evennu kam tatdra, he most certainly crossed ; evd
hy asi virayuk, thou art indeed hero-like.

(In its most frequent use of strengthening the idea
expressed by any word, eva, if translateable, must be
variouslyrendered by such adverbs as)just, exactly, very,
merely, only, even, atthe very moment, immediatelyon,
scarcely, still, already, &c. (c. g. tavatim eva ratrim,
just so long a night; evam eva, exactly so; tdn
eva, these very persons; naéirad eva, in no very
long time ; apah sprish{vatva, by merely touching
water; japyenaiva, by sole repetition; abhuktvaiva,
even without having eaten; 4tZ vadann.eva, at the
very moment of saying so; ndamni kirtita eva,
scarcely had the name been mentioned; sa jivann
eva, he while still living,

Eva may often be connected with other adverbs
in the sense of ‘also,” “likewise,’ &c., as in the fol-
lowing examples: tathaiva, so also; tathaiva
éa, and so likewise; eva da, and also; ‘aira, and
also; eva vd, or also; na fv eva, but not also.
Grammarians assert that eva cuts off the final of kva
when it follows that adverb, as Zv-eva, where pos-
sibly ? i.e. nowhere. Lexicographers affirm that
eva may imply emphasis, affirmation, detraction,
diminution, command, restraint; or be used as an
expletive;; [cf. Goth. atr, Them. aiva,; Old Germ.
o, t0; Mod. Germ. je: perhaps also Lat. evum;
Goth. ¢bug; OId Germ. ebanér; Mod. Germ.
cbener, eben.]

Frvathd, ind., Ved. indeed, certainly, even; (Siy.
either fr. rt. 5. {) assailing the stronghalds of enemies,
going to war; (or fr. rt. av) protecting, protection,
assistance.

¥ 2. eva, as, 4, am (fr. rt. 5. 1),Ved. going,
moving, speedy, quick ; (as), m.a course, way, (often
in inst. pl., e. g. sanad divam pari Uhuma svebhir
evair akioshd éaratak, from all eternity day and
night move round heaven and earth in their accus-
tomed course); earth, world ?; (S3y.) a courser, a

]

ey esh. L

fleet horse; (@), m.pl. way or manner of acting,
mode of proceeding, custom, usage, habit; (Siy.)
desire, a hymn which goes or is directed to the
object of praise (e. g. abhi dashic siro arya evan,
the sun sees into the conduct of the worshipper; or
according to Say. the sun being a lord makes mani-
fest or grants desires). When the inst. c. is used, the
meaning is hardly to be distinguished from that in
the first example (e. g. svafr evaik, in his usual way
of proceeding; purryebhir evaik, in the ancient
mode; or according to Say. with ancient hymns).
= Eva-yd, as, as, am, Ved. going in ways or
courses, i. ¢, either going quickly or going the usual
way ; epithet of Vishnu; (S3y.) granting protection.
~ Evayi-marut, Ved., (S3y.) N. of the author of
a Rig-veda hymn, but perhaps rather an exclamation
meaning either eva-yd, i.c. ‘ Vishnu (cf. the pre-
ceding word) and the Maruts]' or ¢ moving Maruts.’
= Bra-yavan, 4, 4, a,Ved. going quickly, or going
the usual way; epithet of Vishpu and of the Maruts ;
(Say.) going with harses; granting desires.

TAA evam, ind. (cf. 1. eva and etad), so,
thus, in this way, in such a manner, such. Evam is
not found in the oldest bymns of the Veda, where its
place is taken by eva, but occurs in later hymns and
in the Brahmanas, especially in connection with the
tt. vd, * to know,’ and its dervatives (e. g. ya evam
veda, he who knows so; cf. evam-vid below). In
classical Sanskrit evam occurs very frequently, espe-
cially in connection with the roots vad, * ta speak,’
and §ru, ‘to hear,’ and refers to what precedes as
well as 1o what follows (e. g. evam uktva, having so
said ; evamevaitat, this is so; ¢vam astu or evam
bhavatu, be it so, 1 assent; asty evam, it is so;
yady evam, if this be so; kim evam, how s0?
what is the meaning of it? what does this refer to?
maivam, not sol evam-—yatha or yatha—evam,
so—as). Evam is often used like an adjective (e. g.
evam te vadane ratah, rejoicing in such words of
thine; where evam = evam-vidhe). Sometimes
evam is merely an expletive, According to lexico-
graphers evam may imply likeness (so); sameness
of manner (thus); assent (yes, verily); affirmation
(certainly, indeed, assuredly) ; command (thus, &c.);
and be used as an expletive. = Evam-ripa,as, a,an,
of such 2 form or kind. = Eram-vada, as, m. such
an expression. = Evam-vid, t, t, t, or evam-vidvas,
d@n, ushi, as, Ved. knowing 5o or such, well instructed,
familiar with what is right.= Evam-vidha, as, a,
am, of such a kind, in such form or manner, such.
= Evam-virya, as, &, am, strong in such a manner,
possessing such a power. = Evam-vritta, as, 4, am,
behaving or acting thus, of such a kind. = Evam-
vritti, 18, s, ¥, behaving thus, = Evan-karam, iod.
in this manner. = Evan-kala, as, @, am, containing
so many syllabic instants. = Evan-kratu, us, us, 4,
Ved. thus minded. = Evan-gata, as, 4, am, being
in such a condition or state, so circumstanced, of such
kind; (€), ind. under such circumstances, = Evan-
guna, as, @, am, possessing such qualities or such
good qualities, = Evan-duksaka, as, a, am, so hard
to bear.= Evan-naman, 4, 4, @, Ved. so called.
= Eram-avastha, as, d, am, so situated, = Evam-
adi, s, s, i, or evam-adya, as, d, am, having
such a beginning, of such qualities or kind. = Evam-
prakara or evam-praya, as, 4, am, of such a kind.
= Evam-prabhava, as, &, am, possessed of such
power. = Evam-bhiita, as, &, am, of such quality,
of such a description, in such a manner, so, such.
= Evambhita-vat, dn, ati, at, famished with any-
thing similar. = Evam-bhaimi, ¢s, f. such a place,
a place like the one just described.

TAR evara, as,a,am (fr. 1. eva and aram ?),
Ved. so prepared, ready; (S3y.) N. of a man.

TATAT eva-vada, as, a, am,Ved. so speak-
ing, true; (as), m., (Say.) N. of 2 man. i

TY 1. esk (a-ish), cl. 6. P. ecchati, aishi-
tum or -hium, to wish, desire,



